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	Аннотация. В статье ставится цель проследить связь сюжета романа «Бесы» Ф.М. Достоевского с волшебной сказкой, доказать, что данная жанровая проекция проясняет и поддерживает в произведении соотношение реального и фантастического планов.

Ф.М. Достоевский принадлежит к писателям, фольклоризм которых наиболее труден для изучения. С первого взгляда он представляется таким художником, чьи творческие связи с идеологией и поэтикой фольклора могут показаться ничтожными. Однако, эти связи существуют, они уже довольно давно обнаружены исследователями.
К вопросу о фольклоре в романе «Бесы» Ф.М. Достоевского обращались многие, в частности, Д.С. Мережковский и В.И. Иванов, отдельных аспектов этого вопроса касались М.С. Альтман, М.М. Бахтин, Г.Д. Гачев, Л.М. Лотман, интересные разработки на эту тему находим в трудах В.А. Михнюкевича, В.П. Владимирцева, Л.И. Сараскиной и других исследователей. Большинство из них, анализируя фольклорные мотивы романа, проводят параллель между его сюжетом и различными жанрами фольклора, сравнивая образы, действия героев с образами и действиями персонажей устного народного творчества. На основе исследовательских материалов можно сделать вывод, что в романе «Бесы» происходит наложение жанровых систем: в нем обнаруживается связь с фольклорной быличкой, сказкой, легендой, песней, житием, христианскими мотивами.
Поставим цель найти и доказать присутствие в романе «Бесы» Ф.М. Достоевского технологии жанра волшебной сказки, законов ее сюжетосложения и присущего ей типа героев. 
«Некогда давным-давно в некотором царстве, в некотором государстве» – так начинается волшебная сказка, указывая на то, что действие совершается вне времени и пространства. А как начинается роман Ф.М. Достоевского? «Приступая к описанию недавних и столь странных событий, происшедших в нашем, доселе ничем не отличавшемся городе, я принужден, по неумению моему, начать несколько издалека…» [1, с. 9]. Нас не знакомят с событием сразу, о каком городе упоминает автор тоже неизвестно, вместо всего этого он уносит нас в далекое прошлое, не имеющее временных рамок.  
Далее мы знакомимся с будущими действующими лицами повествования, причем каждое из них будет играть свою роль в сюжете романа. Как и в сказке, эти лица двух поколений: Степан Трофимович и Варвара Петровна – люди старшего поколения, Петр Верховенский (в начале романа он упоминается мельком) и Николай Ставрогин – люди младшего поколения. Как положено, последние не живут дома, они отправляются в путь, «ищут приключения».
Если в волшебных сказках мы «знакомимся с жизнью» одной семьи («Жил-был царь, и было у него 3 сына…»), то здесь перед нами их две. Но особое внимание автор уделяет семье Ставрогиных, именно члены этой семьи находятся в центре основного действия романа.
Иван-Царевич, герой любой волшебной сказки, покидает дом и, преодолевая препятствия на своем пути, ищет свою Василису Прекрасную. Таким героем в романе становится Николай Ставрогин. Как молодец из сказки, Ставрогин хорош собой, он обладает тонким умом, смекалкой, совершает на своем пути добрые дела. Здесь можно поспорить: добрые ли? На первый взгляд, эти поступки, безусловно, хорошие, свойственные человеку высоких нравственных качеств, но на второй, ведь этими добрыми делами Ставрогин хотел спасти свою душу от страшной кары. В романе происходит наложение разных жанров, поэтому последнее утверждение лучше рассмотреть в свете христианских мотивов произведения.
Сказочный Иван-Царевич на своем пути совершает множество подвигов: он помогает лесным зверятам, попавшим в беду, кормит старика или старуху, умирающих с голоду, наконец, борется со злыми силами; наш герой  тоже совершает ряд подвигов: он идет к Шатову и предупреждает его об опасности, намеревается объявить о браке с Хромоножкой, стреляет в воздух на дуэли с Тагановым, намеревается опубликовать исповедь. Наконец, пытается бороться со злым духом в лице Петра Верховенского.
По правилам народного сюжета у главного героя должна быть возлюбленная, о которой он мечтает и которую ищет. Роль невесты, ради которой совершает свои подвиги Иван-Царевич, исполняет в романе Лиза Дроздова-Тушина. О ней думает Ставрогин, когда приезжает в губернский город, из-за нее, чтобы не оттолкнуть от себя, он торжественно отрекается от Хромоножки, неожиданно встретив ее у матери. В надежде на чудо в конце романа он обращается также к ней. Надо обратить внимание, что, как и герой сказки, Ставрогин крадет Лизу, и помогает ему в этом Петр Верховенский, который в этой части романа играет роль волшебного помощника Царевича, его серого волка.
Сказочный сюжет объясняет женитьбу Ставрогина с Марьей Тимофеевной. Герой искал себе красавицу-жену, но «стрелы» его попали в «грязное болото» в лапы отвратительной лягушки, на которой пришлось жениться. Как сказочный Иван-Царевич, Ставрогин стыдится показать свою жену обществу.
Обычно Иван-Царевич в сказке сближается со злым духом, чтобы сойтись в непримиримом бою, смертном поединке. Внимательно читая роман, легко обнаружить, что основные черты сказочного Змея-Горыныча присущи главному герою романа. Обнаруживается противоречие: с одной стороны, перед нами Иван-Царевич, воплощение добра, справедливости, мира, а с другой, Змей – символ зла, ненависти, вражды. На это намекает сам Ф.М. Достоевский: одна из глав романа носит название «Иван-Царевич», а другая – «Премудрый змий». В связи с двойственностью личности главного героя, двоится сюжет романа, двойственны поступки героя. В душе Ставрогина происходит поединок с самим собой. В нем борются положительное и отрицательное, добро и зло, Бог и Дьявол. 
По определению В.Я. Проппа: «Змей – одна из наиболее сложных и неразгаданных фигур мирового фольклора» [2, с. 217]. Весь облик змея и его роль в сказке слагаются из ряда частностей.
Из народных сказок известно, что мать змея – лютая змея, которая готова постоянно мстить людям. Вот описание матери Ставрогина в один из вечеров: «Вдруг страшное видение предстало его очам: Варвара Петровна в такую погоду и в такой неурочный час к нему! И пешком!.. а на дворе двенадцать ночи!» [1, с. 70]. При разговоре она «ядовито прошипела»: «завтра же в это время приду сама, одна, за окончательным ответом, и надеюсь, что он будет удовлетворителен» [1, с. 73]. 
Змей в фольклоре не только огненный царь, но еще царь воды [2, с. 218]. Пейзажным фоном разворачивающегося сюжета «Бесов» становится давящая влажность, раздражающая мокреть, жидкая грязь, т.е. в романе господствует водная стихия.
Змей имеет еще одно наименование – он Змей-Горыныч, т.е. тот, кто живет в горах. Сразу вспоминается диалог Марьи Тимофеевны с Николаем Ставрогиным: «Хотите жить со мною всю жизнь, но только очень отсюда далеко? Это в горах, в Швейцарии, там есть одно место» [1, с. 258]. В начале романа именно в Швейцарию сопровождает герой Лизу Тушину и ее мать.
В исследованиях А.Н. Афанасьева находим: «Змей, говорят простолюдины, летит по поднебесью, дыша пламенем, над знакомою ему избою рассыпается он искрами и через трубу является перед избранною подругою и оборачивается молодцем несказанной красоты…» [3, c. 577].
Интересна в этом смысле глава «Ночь продолжается», где Николай Ставрогин сам приходит в комнатку Марьи Тимофеевны. При встрече со Змеем одной опасности подвергается человек: опасности сна, засыпания, обморока. Это случается с Марьей Тимофеевной. Почувствовав приближение «змея», она заснула: «… когда Николай Всеволдович к ней вошел, она спала, полулежа на диване, склонившись на гарусную подушку» [1, с. 254]. Проснувшись, «в лице бедной женщины выразился совершенный ужас; на нем пробежали судороги, она подняла, сотрясая их, руки и вдруг заплакала…» [1, с. 255].  Лебядкина распознала обман: в облике красавца-мужа стоял перед ней Змей-Горыныч: «Нет, голубчик, плохой ты актер… Похож-то ты очень похож… Только мой - ясный сокол и князь, а ты – сыч и купчишка!.. Как увидала я твое низкое лицо, когда упала, а ты меня подхватил, - точно червь ко мне в сердце заполз: не он, думаю, не он!» [1, с. 259]. Об этом обмане позже догадается Лиза, душу которой тоже похищает Змей: «я вам должна признаться, у меня тогда, еще с самой Швейцарии, укрепилась мысль, что у вас что-то есть на душе ужасное, грязное и кровавое…» [1, с. 511], «потом молча села опять, но в лице ее было какое-то судорожное движение, как будто она дотронулась до какого-то гада».
Как фольклорный Змей, Ставрогин предлагает красавицам несметные богатства, вечную любовь в дали от всего мира, от всех людей: «Денег у меня достанет, чтобы жить не прося. У вас будет служанка; вы не будете исполнять никакой работы. Все, что пожелаете из возможного, будет вам доставлено. Но зато так всю жизнь, на одном месте, а место это угрюмое…» [1, с. 258].
Змей, избрав себе возлюбленных среди смертных, приносит им болезни, муки и смерть. Так и стало с героинями романа.
Волшебная сказка всегда существует в двух измерениях: в реальном, земном, и нереальном, фантастическом. Она как будто призвана объяснять по своим давно сложившимся законам загадочное поведение героев, их взаимоотношения друг с другом.
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